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Indledning. 


Det gamle norſke Sprog lare vi at kjende af adſkillige Boger 
og Skrifter, ſfom ere ſtrevyne her í Landet í Den aldre Tid, 
ifæt í Det trettende og fjortende Aarhundredede, og ſom nu for 
en Deel ere udgivne í Trykken. Ligeledes have bi Leilighed 
til at kjende Det í en Mengde Boget, ſom ere ffrevne paa Is— 
land, hvor omtrent det ſamme Sprog var brugeligt, og hvor 
man fremdeles vedbley at havde Sproget, efterat man í Norge 
havde holdt op at ſkrive Boger deri. 

Skrivemaaden i de gamle Skrifter er tildeels meget for— 
ſtjellig og vaklende. J nogle af De Skrifter, ſom ere uüdgibne 
i Trykken, bar man derfor rettet og lempet Skrivemaaden efter 
visſe beſtemte Regler og ſaaledes gjort Skriften ſtadig og ſig 
felt lig; denne Skrift kaldes da Mormalſkrift. J andre 
Boger (ſaaſom De gamle Love, Kóngebrevene, m. m.) har man 
derimod fulgt Haandſkrifterne ſaa noie ſom muligt. J ſaa— 
danne Boger fan altfaa Ordene ofte {ee langt anderledes ud 
end í Boger með Normalſkrift; f. Ex. „Ollom mannum pieim 
fæm þætta bref ſea aber heyra“, — í Stedet for: Öllum 
mönnum þeim fem þetta bréf fjá eða hoyra. Ligeſaa: „hætta 
bref uar gort í Berguin manadaghen firir haluarz möſſo“ i 
Stedet for: þetta bréf var gert í Björgvin mánabaginn fyrir 
Hallvards meſſu. 

* 
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Blandt De Dmverlinger, ſom ofteſt forekomme í Haand— 
ftifterne, mærtes folgende: 

a og aa (í Normalſkrift: á) f. Er. ar for ár (Mar). 

0 og ö, faaſom ol og öl (Oh), born og börn. 

tt og #, ſaaſom færa for fora. (J Islandſk altid æ). 

ey og 07), f. Er. heyra og hoyra. EIsl. altid ey). 

e og tt, f. Er. hælar for heldr. 

e og i (i Endelferne), f. Er. uppe, uppi. 

0 og u (i Endelferne) f. Er. Eonor, Éonur. 

v 00 u, f. Er. om for um, nninr for úvinr. 

v og f, ſaaſom: hava, í Normalſkrift: hafa. 

í og Íí, f. Er. lutir, í Normalſkrift: hlutir. Ligeſaa: n vg 

fn (hniga), t og þr (hrafn). . 

J Normalſkriften er Det veðtaget at fætte en Toddel (Ac— 
cent) over Bofalerne e, i, 0, u og y, naar De ſkulle udtales 
með Den lange eller lukte Lyd ſom ee, ii, o. ſ. v. F. Er. bléa, 
vís, rót, hús, lýfa. Saaledes adſkilles: Lét (lod) og feti (Skade 
beð), friðr (Fred) og fridr (baffer), rotinn (raadden) vg rótin 
(Roden), fullr (fuld) og fúll (fuul), ſlytr (flytter) og flýtr 
(flyder). — Naar altſaa Lydene e, í, 0, u og y, ikke ere Der 
tegnede með Toddel, maa De í denne Skrift laſes með Den 
aabne Lyd, f. Er. leti næften ſom „læte“, biti næften ſom 
“bete“; ligeſaa o næjten fom nn, — u naſten ſom 0, og 7 
næften ſom ö. — J Endelſerne: í, ir, ill og inn (f. Er. andi, 
allir, mikill, farinn) maa í laſes ſom e, ſaaledes ſom vi ud— 
tale Det í i Enden af Ordene. J famme Tilfélde udtales u 
omtrent ſom o, f. Er. eru, vikur (9: ger). 

Vokalen ö adſkilles fra det lange á () og udtales mere 
aabent eller omtrent ſom Det aabne o, f. Er. í vötn (Vande), 
mörk (Mark). Oberalt gjor man viſtnok retteſt í at bruge 


Den Udtale, ſom Ordene endnu hate ber í Landet, ifær í Fjeld— 
bygderne og í Det Veſtenfjeldſke; hvilket gjælder ſaavel veð denne 
Lyd ſom veð De ovrige Vokaler. 

Naar g eller k ſtaar forved e, Í, y, c og 8, maa man, 
(æft aj og Fi, f. Er. gera ſom gjera, kenna ſom kjenna, v. 
ſ. b. Men naar De ſtaae forved Det aabne á (5), man De 
Íæfeð með fín haarde Lyd, f. Er. göltr (Gal), köttr (Kat). 

Naar { jtaner í Enden af et Ord eller efter Rodvokalen, 
maa Det Íæfeð ſom v, f. Er. líf (Rio), grafa (grana), tolf (tolv). 

Sonfonanten þ bar havt en færegen Lyd, ſom nu ikke er 
befjendt her í Landet, Da Den fot Det meſte er ganet over til 
„t“ ug i nogle Ord til „d“, f. Er. haffa (taffe), hungr (tung), 
þú (bu). Paa Island kaldes Den þorn (Thorn) og udtales 
með en ſtarkt beaandet ligeſom Læfpende Lyd. J Stedet for 
h eller Þ Har man í Den fenere Sid ofte ffrebet „tl“, f. 
Er. í Nabnet Thor. J Mangel af mundtlig Veiledning fan 
man indtil videre udtale Denne Bogſtav fom Í. 

Om Boiningen. 

Navneordene eller Subſtantiverne hate í Det gamle Sprog 
fire Forholdsformer (Kaſus) ligeſom í Det Tydſke, nemlig Over— 
formen (Nominativ), Underformen Elkkuſatib), a (Da: 
tin) og Eieformen (Genitin). 

Hankjonsordene gaae for Det meſte ſaaledes ſom fol— 


gende Exempler: 
(Sterke) (Svage) 


Ubeſt. Form| Beſt. Form Ubeſt. Form Beſt. Form 





Eental Nom. bómt | bómrinn || tími (Bið) timinn 
en. bómg | bómsina | tíma timans 
Dativ dómi | bóminum | tíma tímanum 
Akk. bóm bóminn || éíma tímann 
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Ubeſtemt | Bejtemt | Ubeſtemt Beſtemt 
Form Form Form Form 
Fleertal Nom. bómar | vómarnir | tímar fímarnir 
(Ben. bóma | bómanna | tíma tímanna 
Dativ bómum | bómunum| tímum | tímunum 
Akk. dóma | bómana |tíma tímana. 


Der givbes Dog adftillige Rakker af Orð, fum have visſe 
Afvigelſer herfra. Nogle have í Genitin: ar, f. Er. Fógr, 
féógar; vinr (Ben), vinar. (Nogle indſkyde ogſaa et „“ for— 
beð ar, ſom veggr, veggjar). Nogle have í Fleertal: ir (er), 
f. Er. bar, dalir; ſaudr, ſaudir. Nogle fane adſkillige Slags 
Omlyd (Vokalſkifte), f. Er. fonr (Son), í Dativ fyni, Fleertal 
ſynir; hättr (Maade), Dativ hætti, Fleertal hetlir. De mer— 
feligfte af Diðje ere nogle, fom have ö í Nominativ, a í Ge— 
nitiv, og e eller i í Dativ og Fleertal, f. Er. völl, vallar, 
velli, Fl. vellir; björn, bjarnar, birni, Fl. birnir. 


Hunkjonsordene gane for Det mefte ſaaledes ſom fol 
gende Erempler 

















Stoeerke) (Svage) 
Ubeſt. Form Beſt. Form Ubeſt. Form Beſt. Form 
Eental Nom. tett ettin vifa (Uge) vifan 
Gen. ættar —lættarinnarjvifu vikunnar 
„ tt æftinni— |vifu vifunni 
Akk. ett ættina — |vifu vifuna 
Fleertal Nom. ættir ættirnar vifur vikurnar 
Gen. ætta — |ættanna |vifna vifnanna 
Dat. ættum ettunum vikum vikunum 
Akk. ettir ættirnar vikur vikurnar 


Ogſaa ber gives enkelte Mætter af afvigende Dr. Nogle 
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bave í Fleertal: ar (iſtedetfor ir), ſaaſom: geil, geilar; #1, 
gnar. Nogle habe í Fleertal fun: r, ſom geit, geitr; Dette 
er iſer Tilfældet með be Ord, form have Omlyd, f. Er. rót, 
rotr; bóf, bgtr. De Orð, ſom í andre Sprog babe a til 
Rodvokal, have ber ö í Nominatib, men a í Genitib og flere 
Former, f. Er. ſök (Sag), Genitiv (afar; höfn, Gen. hafnar. 
Ordene af Den {bage Boining hate derimod a í Nominativ, men 
ö i Genitiv og flere Former; f. Er. gata, Gen. götu, Fl. 
göfur. 


Intetkjonsordene (Neutrerne) gaae fot Det mejte ſom 
folgende Exempel: 

















Eental Fleertal 
Ubeſt. dormn Beſt. Form Ubeſt. Form Beft Form 
Stominativ fÉip féipit fin. fÉipin 
Genitiv „ina | fEipsins | Eina ſkinanna 
Dativ fipi | Fipinu | Einum | fkinunum 
Akkuſativ féip ffipit fin — | féipin 


De Intetkjonsord, ſom ende þan í (e), havbe intet afvi- 
gende. Derimod er Der nogle fan, ſom ende þan a og hate 
en færegen Boining, ſaaſom: auga (ligt í alle Former í Een— 
tal), Fleertal augu, Gen. augna. De Ord, ſom have a til 
Rodbokal, faae i Fleertal Omlyden ö, f. Er. faf, föt; vatn, 
vöfn; land, lönb. 

Det er ellers en Regel, ſom gjælder for alle Navneord, 
at naar EnDeljen et u eller begynder með u, Da bliver a í Den 
fortige Gtavelje forandret til ö (0), f. Er. dagr, dögum; 
bafti, böffum; ſaga, fögu og fögur. 

Den bejtemte Form retter ſig altid efter Artikelen „hinn“ 
(Den) ug er egentlig dannet deraf. Dette Ords Former ere 
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ſolgende: tom. hinn, hin, hit; Gen. hins, hinnar, hina; Dar 
tiv inum, hinni, þínu; Akk. hinn, hina, hit. Fleertal Hom. 
hinir, hinar, hin; Genitiv hinna; Dativ hinum; Akk. hinn, 
hinar, hin. 


Egenſlabsordene eller Adjektiverne habe ogſaa fire Kaſus 
og desuden færftilte Former for hvert jan. Til Exempel 
tages folgende: — 





Eental Fleertal 
Ganfjor | Gunfjon | Jutettjen Hantz. | Gu. | Sitt. 
Mom. | allr öll allt | allir allar | öl 
Örn. alls allrar alls | allra allra | allra 
Dal. öllum | allri öllu | öllum | ölum| öllum 














yt. allan | alla allt j alla allar | öl 

Hvor Rodvokalen ikke er a, er heller ingen Omlyd, f. 
Ær. rikr, rik, tit; tifum, riku. Nogle Ord, ſom ende paa 
Jogn, faae ikke Det tillagte r, men et nyt Í eller n iStedet; 
f. Er. (æll (for fælr), fælli (for færi), feinn, feinni o. ſ. v. 
DeOrd, forn ende paa inn, have visſe færegne Former, f. Er. 
feginn, fegin, fegit; Akk. feginn (ikke fegnan), fegna, fegit; FL. 
fegnir, fegnar, fegin o. ſ. v. 

Den beftemte Form er meget ſimpel; f. Er. riki, rika, 
rika; Ef, Dat. og Gen. rika, riku, rika; Fleertal overalt 
rifu. F 

Af Pronomenerne markes falgende: 

Nominatib | Genitiv Dativ Akkuſativ 





tt (eg) min mér mik (mig) 
vik (við) 3: vi to okkar okkr okkr 
vér ( bi) vár of of 
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Nominativ Genitiv Dativ Akkuſativ 
þú (du) þín - þér þik 
þif (þið) 3: 3 to ykkar —— 
þér 03) yövar mör yör (3: Eder) 


nm. Iſtedetfor vit og ver brugte man í fenere Bið ogſaa: 
mið og mer; beraf komme Ordene mið, mi og me 
(5: bi) í Bygdemaalene. 
J Den treðie Perſon markes folgende: 














Nominativ Genitiv Datib Akkuſativ 
haun þung honum fann 
hon (hun) hennar henni hana 
fá (5: Den) hefa þeim þann 
fí (Den, í Hunkjon) þeirrar þeirri há 
haf (Det) þefs þol (þí) þat 
þeir (De, Hankj.) þeirra heim hú 
þær (De, Hunkj.) — — þær 
þau (De, Intetkj) — — þau 


Gjerningðordene eller Verberne have ogſaa aðftillige For: 
mer, ſom mu ere deels ubrugelige og deels lidet brugelige. 
Hertil horer Konjunktivet (den ubejtemte eller foreſſaaende Maa— 
de) og Perſonsformerne, hvilke her kunne oplyſes med et Par 
Exempler, nemlig gefa (give) og tala (tale). 





Indikativ Konjunktive Indikativ | Konjunttiv 
Preæſens (Samtiden) 
ek gef (giew) gefi (ajeve) | — tala tala (i) 
þú gefr gefir í fular talir 





þann gef gefi falar | tali 
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Indikativ Sonjunttin | Kndifatio | Konjunktiv 
vér gefum gefim tölum talim 
þér gefit gefit talit talif 
þeir gefa gefi tala tali 
Hræterit. (Fortiden) 
ek gaf gæfi (a) talaða talaði 

hú gaft gæfir talaðir taladir 
hann gaf gefi talaði talaði 
ver gáfum gæfim töluðum | talaðim 
þer gúfut gæfit töludut taladit 
þeir gúfu gefi töluðu talaði 


Gjerningsordenes Klasſer eller Slagter ere ellerð om— 
nubærende í Folkeſproget, hvorpaa fol— 
gende fan tjene til Exempler: 


trent de ſamme ſom de 





Infinitiv Ind. Praſ. Prateritum Participium 
(Eental) (Eental) (Sleertal) (Neutrum) 
(Starke) 
breſtu breſt braft bruffum Þroftit 
{ea leg as (áfum leſit 
ſtiga ſtig ſteig ſtigum ſtigit 
bjoða byd baud budum bodit 
fara fer fór fórum farit 
láta Íæt lét létum látit 
búa bý bjó bjuggum búit 
(Svage) 
velja vel valda (I) | völdum valt 
ryðja ryd rudda ruddum rutt 
doma domi domda domdum domt 
mæla mæli mælta melum malf 
elfka elſka elſkada elſtudum elſkat 
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Ðe Ord, ſom have a í Praſens, babe ogſaa Á Impe⸗ 
ratib, (den bedende Form), f. Er. tala (9: tal du) Falla (kald) 
elſka (elſt). — Reflexivet eller Den ſambirkende Form har í 
de gldſte Skrifter Endelſen „ſk“ (f. Er. ſtiljafk, matafk, hal⸗ 
daſk), men í De ſenere Skrifter ender Den paa ſt (kiljaſt). 


Af Egenheder í Ordfoiningen (Syntaxen) markes her, at 
Verbet ofte ſtyrer Datid og Genitiv, hvor vi nu fun foreſtille 
vé Akkuſativ; f. Er. at Tafla féeini (kaſte Steen), at gæta 
fjalfa fina (vogte ſig fel). 


Qorte Stykker með Dverfættelfe. 


Lögin refſa, en eigi Dómari. — Det er Lovbene, ſom ſtraffe, 
vg iffe Dommeren. 

fí lögum fkal land byggja, en eigi af úlögum gyða. — 
Med Lot ſkal man Land bygge, men iffe með Ulov ðe. 

„ ftir vitnum of gögnum al þvert mál báma. — Efter 
Vidner og Beviſer ſkal enhver Sag dommes. 

Aftr af ganga oftalt of fram vantalt til rettrar tölu. 
— For ſtort Bal ſkal gaae tilbage, og for lidet ſkal gage frem 
indtil det rette Tal. 

Varla má ilt varaff, nema viti. — Man fan neppe vogte 
fig for Det onde, uden at man veð om Det. 

Sjaldan hefir fmelingeina rettr við haf bafnaf, at mar: 
gir hafa vfirboðarnir verit í fenn. — Sjelden þar ben fimple 
Mands Kaar forbeðret ſig derved, at Der har varet mange 
Herrer paa een Gang. Girdſkraa). 
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Svá er nú mifil fyrnd af heiminum, af varla munu nú 
þeir lutir unna til at verða, er eigi munu bómi til finn 
afi, at fyrri hafa orðit. — Saa ſtor er nu Verdens Alder, 
at Der neppe nu fan ſkee ſaadanne King, at Der ikke findeð Er— 
emþler þan, at ſaadant er forben féeet. — (fyrnd: Wlde, af 
forn: gammel; orbit for vordit: blevet). 

þvi lífaft fem fól, er breiðir geifla fína án övunbar yfir 
alla, er unbir henni eru, með þeim fama hætti birtir ok liſir 
fönn vigta hjörtu of hugſkot allra þeirra, er hana fýfaft af 
fínna. — Ligedan ſom Solen, Der udbreder fine Straaler uden 
Misundelſe over alle dem, ſom ere under den: paa ſamme 
Maade oplyſer den ſande Viisdom Hjertet og Tanken hos alle 
dem, ſom habe Lyſt til at finde Den. 


Sú al bani vera, er náviffarímenn bera vifni um ot 
hau fegja á hendr, of eigi með eiðum undan fóraft, nema 
því af eing at hann hafi fvá fjarri ſtaddr verit á því bygri, 
er vig var vegif, at þann mátti eigi tvívegis ſamdogris fara 
til of ifrá. — Den {tal anfeeð fom Drabsmand (Banc), ſom 
De nærbærende Folk bere Vidne om og Íægge Skylden þan, 
og ſkal han iffe frigjores beð Eed, undtagen í Det Tilfalde, 
at ban bar bæret ſaa langt borte Det Dogn, Da Drabet bar 
goort, at þan kunde ifte fare begge Veie nemlig til og fra þan 
Den ſamme Dag. 

ff maðr finnt fjárþlut manns, ok hefir eigandi glafaf, 
há al hann Lýfa fyrir mönnum; en lýft fkal fambógris vera, 
ella verðr hann þjófr af, ef fé er fvá mikit, at þjófa ſök 
má á gefa. — Derſom Mand finder Manda Eiendeel, ſom 
Eieren har tabt, Da ſkal ban lyſe Det op for Folk, men lyſt 


. 
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ſkal Det væte famme Dag, ellers bliver þan Tyv derfor, hvis 
Godſet et jaa meget, at man fan give Tybsſag derfor. 

Ef barn er með litlu lífi fótt of mær eigi prefti, þá al 
fira hverr, er hjá verðr ſtaddr, jumvel faðir eða móðir ef 
tigi eru aðrir menn til, ok gefa barni nafn of dohpa því í 
vatn of mæla hefji orð meðan: „Ek firi pik í nafni föður 
of ſonar oÉ heilaga anda.“ — við Barn er fodt með lidet 
Liv, og man ikke naager Praſt, Da ſkal enbver, ſom hos er 
ſtedt, kunne dobe, vg endog Fader eller Moder, hvis ikke ber 
er andre Folk tilſtede, og ſtal man give Barnet Havn o. ſ. v. 
— (föður er Genitiv af faðir). 


Bibelfteber. 


(Skabelſen). J upphafi fEapaði guð himin ok jörðina. 
D€ jörðin var auð of ávaytalaus, ot váru myrfr af loftsins 
féugga allavegna um jörðina; en guðs heilagt andi fluttiſt 
mir vötnin. Ok þú ſagdi guð: „Verði ljós“, ok þegar í ffað 
varð ljófit. Ok fjalfr hann fá, at ljófit var gott, ot fkildi 
hann þat i brott ifrá myrfrínu of gaf því nafn, at þat Fylbi 
feita bagr, en myrfrunum at heita nátt. DE (vá varð af: 
fan of morgin bæði ſamt einn dagr. (Stjorn). J Begyne 
Delfen ſtabte Gud Himmelen o. ſ. v. (Bed Dette og De fol 
gende Stykker behobes vel ingen Dverfættelfe, Da Indholdet 
er ſaa almindelig bekjendt). 

Serdemanden). finn er fá vill fæði fínu, þá ferr hann 
"út, ok fellr fumt niðr ihjä veginum, ot koma fuglar at ot 
eta þat. En fumt fellr í þurra jörð of grjófuga, en með 
því at þar var grunnlendi oÉ engi vöfvi (Vadſke), þá rann 
jótt upp of þornaði þegar af fólar offita (.og fortorredes 
ſtrax af Solens for þtætte Hede). Sumt rann ipp í millum 
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Élungra ot hagþyrna, of fellr þat hrátt niðr til jarðar ot 
fyrirferfi. En fumt kom í góða jörð of varð af úvegti hun: 
örað hlutum meira, en hann fáði. 

(Det tabte Faar). Einn maðr átti hundrað (auða, ot 
fem hann hugdi at, þá var einn brott horvinn (9: bortkommen). 
D€ af því fyrirlét þann alla aðra ot leitaði at þeim einum, 
til þefa er hann fann hann. Ok varð fvá feginn, af hann 
férði hann heim á herðum fér til hinna, fem eigi höfðu áðr 
villft (T forvildet fin), ok kalladi ſaman granna fína of veitti 
þeim fagran fagnað í heimfomu þefa ſauds, er ann hugs 
diſt tapat hafa. 

Elſkit úvini ydra ot gerit þeim gott, er hafa ydr, ot 
biðit fyrir þeim, er övunda yðr; ot likiſt í því þinum fæla 
feðr, vörum himneffum Fonungi, er fitt ljós ot fól lætr (vá 
Eina yfir ſynduga fem yſir rettviſa, ot ſlikt regn yfir illa 
fem yfir góða, 

Engi má tveim lávörðum hjóna í fenn; því af hann 
verðr annan af elfa en annan af hata, of öðrum af þjóna 
en öðrum, at hafna (3: forlade). Ingen fan tjene to Herrer 
o. ſ. v. 

vidr vegr ok breid gata viſar mörgum í tjón of tapan, 
oE margir elfa þá inngöngu; en öngf gardslid (): fmal Port) 
of þröng gafa er fú, er Leiðir til lifa, of vilja því fáir finna 
ot fylgja. — Garlams Gaga, Cap. 22. 53. 50. öð). 


Læeſeſtykker meb Anmærfninger. 
1 Gamtaler. 


1. Om Alderdommen. 

nökkurum dögum! ſidar reið hann af fkemta fér? ot 
mófti einum gömlum karli mjöf ferlegum.ð — Ok þá er Fonc 
ungs fonr fá hann, þá undraði þann mjöf of lét hann Falla 
til fín; því at honum var forvitni á? at vita, hvat undr 
er þetta myndi vera, Eða hverju er þetta myndi gegna.5 
þeir er fylgdu honum, þá fögðu 6 honum: þeffi er elligamall 
maðr, ot æT fem aldr hans sytfi upp af hefu, þá mintar 
mátfrs hans, ok fyrir því fýnift hann (vá ljótr of Teiðilegr. 
þá ſpurdi konungs fonr: ver fkulu vera endalok hans? þeir 
fvöruðu:9 Dauði Pal verða endalot hans. Hann fpurði enn: 
Stulu flífir verða allir menn eða ſumir einir? Þeir fögðu 
honum: $verr er eigi doyr áðr, 10 há verðr ſlikr. Konunga 
fonr ſpurdi: hverſu marga vetr hefir maðr, áðr en hann 
verðr (Ér, með því at maðrinn má eigi forðaft 1 bauðann 
eða peſſa veföld,12 er á þeim liggr? Þeir (vöruðu honum: 
Madr má hafa áttatigi vefra eða, hundrað hit melta, en fíðan 
verðr maðr at bóna; eigi eru þá önnur efni til.18 Þat var 
ſkylda mannsins at upphafi, 12 ot fvú ſkal 2, meðan nöffurr 
lifir eftir; fyrir því at bandi er fyrir þvers manns burum, 





1) Dativ af dagar. ?) for at more ſig. 3) ferlegr: ſtyg. 
mjöð; meget. 2) han var nyðgjerrig efter. — 5) hvab bette ffulbe 
betybe. 6) Fleertal af ſagdi. 7) altid, efter hvert. — 8) Magt. 
9) FL af (varaði. 10) fyr. 11) undflye. 2) Elenbigheb. 
18) da er ber iffe anden Udvei. 14) bet var Menneſtets Skyl⸗ 
dighed fra Begyndelſen. 
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of hann fær engi forðaft, þó af fumum komi (einna en fum: 
um. Í (Barlamð Gaga, Gap. 18). 


„2. Kong Olaf og hans Brodre. 

Svá er fagt, at Dlafr Eonungr var á veiglunni? með 
Áftu, móður finni, at hon Leiði fram börn fín ot fýndi hon— 
um. Áonungrinn fetti á kne fér Guðþorm bróður finn, en á 
annat né halſdan bróður fínn. Konungrinn fá á fveinann; 
þá molbift hann of Teit teiðulega til þeirra; þá glúpnuðu 
foeinarmir.3 þá bar Áffa til hans* enn yngffa fon finn, er 
Haraldr hét; hann var þá þrévefr.5 Konungrinn yglift á 
hann, en fveinninn fá upp í móti honum. Þá tóf konungr⸗ 
inn í hár fveininum of Eipti; fveinninn tó upp í famp S Fon: 
unginum of hnykti.“ þá mælti konungr: hefniſamr man þú 
ſidar, frændi. Annan bag reikadi Fonungr úti um beinn, 
of Áfía með honum, móðir hana. Þá gengu þau at tjörn 
nöfturri; þar váru þá feinarnir fynir Áfíu of léfu fer, Guð: 
þormr of Ýalfoan. Þar váru gervir bvir? ot korn-hlödur 
„ffórar, naut mörg *9 of fauðir; pat var leikr þeirra. Stamt | 
þaðan frá! við fjörnina hjá leirvik möffurri var haraldr 
ok hafði þar tréfpánu, of flutu þeir þar við land margir. 
Konungrinn ſpurdi hann, hvat þat fnlbi. Hann vaði? þat 
vera herſkin fín. Gló konungr ok mælti: Dera Fann, frændi, 
nt þar Fomi, at þú rädir fyrir Bipunum. þá kalladi Eonungr 





1) ffjent ben fommer fenere til ſomme enb til andre. 2) í Gjæ- 
ſtebudet. 3) han green og ſaae biftert paa dem, og Þa bleg Gut⸗ 
terne rodde. 4) til ham. 5) tre Aar gammel. 5) Efjæg. 
7) tytfebe. 8) hæyngjerrig vil du nok blive ſenere ogſaa. 9) ber 
vare byggede Gaarde (nemlig faabanne, ſom Bornene havde lavet 
af Smaaſteen og deslige). 70) mange. 11) kort derifra. 12) fagbe. 
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hangaf* halfdan of Óuðþorm; þá fþurði hann Guðþorm: 
ývat vilt þú fleft eiga, frændi? ſCkra, þegir þann. Konungr⸗ 
inn mealli: hverſu víða ara myndir? þú eiga vilja? bann 
foarar: haf vilda ef, at neſit þetta væri alt fáit þvert fumar. 
(En þar ffóðu tíu bóir). Konungr fagði: Korn mætti þar 
mifit á fíanda. Þá ſpurdi þann halſdan, hvat þann vilbi 
fleft eiga. Kýr, fegir hann. Konungr ſpyrr: hverſu margar 
Eýr vildir þú eina? halſdan fvarar: Þá er hær ſoris til vata, 
ſkyldu þær flanda fem pykſt umhverfis vafnif. Áonungr mel: 
ti: Bú (fór vilbit þit eiga; þat er likt fedr ykkrum.* Þá 
ſpyrr Konungr Gerald: hvat vilt þú fleft eiga? Gustarla, 
fegir þann. Áonungr malti: Gverfu marga vildir þú eiga? 
Gann fvarar: þat vilba ef, af þeir atis af einu máli fýr 
falfbanar róður mins. Konungr hló af ot mælti til Áfíu: 
fer mant þú Eonung upp fóða, móðir. S 
(Olaf ben Helliges Gaga, Gap. 59. — Udg. 1853). 


3. Song Olafs Bram. 
(er Slaget paa Etifleftan). 

Er Olafr konungr hafði fylkt líði fínu,7 þá váru büendr 
enn hvergis nær Fomnir; þá mælti Eonungr, at lið þat fEylbi 
niðr ſetjaſt ok hvíla ſik. Settiſt Eonungr þá fjalfr niðr ok 
alt lið hana, ot fáfu rumt; hann halladiſt of lagði höfuð 
í né Anni Mnafyni; þá rann á þann fvefn, ok var þat um 





1) did, derhen. 2) Konjunktiv af mundi: mon. 3) Kon⸗ 
junktiv af fór; foer. 9) het er ligt Eders Fader. 5) Konj. af 
át; aad. 6) Anm. Dronning Aaſta var to Gange gift; ferft meb 
Harald Gronſke, og ſiden med Sigurd Eyr, Konge paa Ringerige. 
Hendes yngre Born vare ſaaledes Kong Olafs Halv-Soſtkende. 7) op: 


ſtillet ſit Mandſtab. 8) ingenſteds. 
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hríð.2 Þá fáu þeir her búanda,? of fótti þá liðif til móts 
við þú, ot höfðu 3 upp ſett merfi fín, ok var þaf þinn mefti 
múgr mánns.2 Þá vafti finnr konung ok fagdi honum, at 
büendr fóttu há til þeirra.5 En er Éonungr vafnaði, matti 
hann: hvi vaftir þú mif, finnt, of lést mif eigi njóta 
draums mins? „innr foaraði: Ekki myndi þif haf bróyma, 
er eigi myndi fkyldaras at vafa ok büaſt við hernum, er at 
oſs ferr; eða fér þú eigi, hvar nu er kominn büanda mügr— 
inn? Konungr fvarar: Ekki eru þeir enn {vá nær oſs, at 
eigi væri betr, at et hefða fofit. Þá malti finnr: font 
droymdi þif, Eonungr, þefs er þér pykkir fvá mikils miffa í, 
"ef þú vafnaðir eigi fjalfr? Þá fegir Eonungr draum fínn, at 
hann þóttift fjá ftiga havans ok ganga þar eftir í loft? upp 
fvá langt, af hann þóttift fjá, at himinn opnaði, of þangat 
var fliginn til. Dar ef þá, ſegir hann, Éominn í hit öffla 
féig, er þú vaftir mi. Sínur foarar: Ekki pykkir mér braumr 
fáro (vá gáðr, fem þér mun pykkja; ætla ætt þetta munu 
vera fyrir feigð þinni, ef þat er nökkut annat en fvefnsórar!? 
einar, er fyrir pik Þar. (Sammeſteds Cap. 211). 


4. Kong Even paa Flugten. 
Sveinn Fonungr flýöi upp á Land með annan mann, 
of Fómu til kot⸗bojar eina, 13 fyrir þá ſök 12 at Nordmenn 





1) for en Stund. 2) Bynberneð Her. 3) Fl. af hafði. 
4) en ftor Mengde Wolf. 5) at Bonderne ſegte da imod bem. 5) at 
þet iffe var mere ngbvenbigt. 7) Konj. af hafða. 8) en hei 
Stige. 9) eller lopt: Luft. 10) denne. 11) jeg tanker. 
12) „Somnorar“ bruges enbnu, om be forvirrede Tanker, ſom fore— 
ſpceve En, idet han ſovner eller vaagner. 10) til en liden Gaatb. 
14) for ben Skyld (Sag). 


19 


leitudu þang um ffór<þorpin. Én þar var ein gömul hús: 
fróa; hon fyndi, þvat mönnum þeir væri. Áonungrinn 
bað þann fvara, er fylgði honum, of fyrir þá mæla. Þá 
fonraði fá Eerlingu:* Dit erum nú farandi menn of þurft 
ugir beina ydars. Þá fvaraði Eerlingin: Munu pit vera 
fvá miflir* menn, ſem þif látið tífulega, en munu þif kunna 
at fegja tidendi, þvárt5 Eonungar peſſir hafa barftS nökkut, 
eða hverju gegnir glam þetta, er ver höfum eigi tó fyrir 
haft? í nátt? Þá fvaraði maðrinn: Meiri ván ætla ef, at 
Tonungar munu barft hafa. Þá ſpurdi kerling: Gverr hefir 
betr haft?s þá fvaraði maðrinn: Nordmenn hafa figraft.? Þá 
fnurði terling: Ér drepinn várr Eonungr? — ann (varaði: 
ú flóttato er fann kominn, en eigi brepinn.. þá malti ker⸗ 
lingin eitt mitit fólffurorð:11 Deföl erum vér fyrir því, at 
vér eigum konung hvárttveggja 1? ragan og halfan. Þá (var: 
aði maðrin, fá er áðr hafði verit fámæltari:13 Eflum hitt, 14 
kerling, er líkara er, at Fonungr man eigi vera ragr, þó Er 
hann eigi ſigrſell. (Fagrſkinna, Side 131). 


5. Veidemanden og Fuglen. 
Einn veidimadr kök einn fugl með lift, þann er beitir 
Í norronu 16 fúfvört; of þá er hann hafði tetit fuglinn, þá 





1) Dativ af menn. 2) ba fvarebe benne (Mand) Konen. Vit 
(við): vi. Þit (hið): 3. 3) trængenbe til Eders Sjælp. #) ſtore. 
5) om. 6) holdt Elag. berjaft: ſlages. 7) fom vi iffe have 
havt Ro for. 8) Óvem bar faaet Overhaand. 9) Gller figraf: 
ſeiret. 10) paa Flugt. #1) em ftor Dumhed. fól: Taabe; fól 
ſka: Taabelighed. 12) baade (hvert af be to). „ragan“, Akkuſativ 
af ragr reed, modles. 13) ben ſom fyr havde talet mindſt (alt— 
ſaa Kong Ever ſelv). 14) lad os tænfe bet o. ſ. v. 15) paa Norſt. 

si 
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vildi þann drepa hann ok eta hann fíðan. DE er (vá ſagt, 
ot fuglinn mælti við fann þeffum orðum: þú maðr, hvat 
gagni ætlar þú þér í mínum dauda vera? Enga magfylli 
máftt þú þér af mér gera. En ef þú vilt frelfi gefa mér, 
þá féal ek Eenna? þér þau þrjú ráð, er þér fkulu vera til 
nyffembar alla þina baga of til mikillar giftu,3 ef þú Eant 
til af gæfa. Tlú fem hann hoyrdi, hvat er fuglinn fagði, þú 
varð honum annara hugar við of fagði, at hann fkyldi 
gefa honum gott frelfi, ef hann fegðið honum nökkura nýa 
hlutis fannlega. fuglinn fagði þonum: Stunda aldrigi á haf, 
at þú megir því ná, er þú mátt albrigi fá. Syrg of albrigi 
eftir þvi, fem þú fapar ot er vánlauft, at þú fáir. Trú ot 
albrigi þvi, er úmáttulegt er af verða megi.7 En ef þú Font 
hefji þrjú ráð á hendi af hafa, þá þol þér mikit gagn af 
ffanda. DE fyrir því af manninum þugnaði vel orð fuglsins, 
há lóyfti þann fuglinn ot lét í brott fara. Síðan vildi fuglinn 
royna, 8 ef hann hefði nöffura nytſemd af hans ráðum tetit. 
Sem hann fat úpp Í viðinum? Laufa, þá mælti hann til 
veiðimannsina: þú vefall, fyrg nú ilt räd, e þú tótt af 
jafngödu efni,10 fem þú hafðir, at þú týndir ok tapadir fvá 
fögrum feng 1 ok gættir eigi, þá er þér var gefinn. ÆÆ hefi 
í Eviði mér!? einn mifinn gimftein metan of ágætan, 13 
meiri at vexti en gumbrs egg.1* Tú varð veiðimaðrinn við 
hefji orð ganfir5 úglaðr of iðraðift mjök,16 af fann hafði 





1) fan. frélfi: Frihed. 2) læte. — 5) Eller giptu: Lykke. 
4) fíf ham em anden Tanke. 5) Konjunktiv af fagði. — 6) Zing. 
7) Konj. af má: fan. 8) prove (royna). ) í Traet. 10) hvor 
ilbe bu benyttede em ſaadan gob Leiligheb. 11) ſaa vakker Fangſt. 
12) i min Bug. 13) en ſtor, koſtbar og ypyerlig Mdelſteen. 14) ſtorre 
end et Struds-Wg. 15) gvermaabe. 16) angrede meget. 
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fuglinn fvá brátt lauſan latit, ok vildi nú freifta, ef hann 
mætti fá mátt honum annat fínni, of mælti til hans: Iylg 
mér heim til herbergis mina, of fkal ef þér þar fómilega 
fagna! of með öllum góðvilja gefa þér löyfi brott at fara. ? 
þá fvaraði fuglinn: Tú finn ek pik fannlega fólð vera ot 
fullEomit fifl;* því at haf ráð, er ek kenda þér, þá unnir 
þú viſt eigi af nýta, of tótt þú þó glaðlega við. Ek réð5 
her haf bit fyrfta ráð, at þú Eyldir aldrigi fyrgja eftir því, 
er þú máttir eigi fá. Þat réð ek hér annat ráð, at þú ffylbir 
eigi fýfafl at fá þá hluti,s er þér vari úmátlulegir. Of 
leitaðir þú nú þegar7 við at taka mi, ot mátt þú með 
engu mótið fljúga í lofti fem ek. Svá réð et þér of, at þú 
féyldir engan trúnað á þá hluti leggja, er allstoftar? eru 
úfrúlegir, DÉ nú þegar eftir, er ek laug af þér, þá frúðir 
þú mér, er ef fagða þér, at ek haföa í mér þann gimffein, 
er alla vega er meiri en ef. Hverſu mynda ef mega hyljar? 
fvá mifiun ſlein, er ef em allsfoffar fjalfr minni? 
(Barlams Gaga, Cap. 45). 


“ 


IL $ortællinger. 
6. Manden í Hammeren. 


Mönnum þeim er elſka heimsins hégóma, 1! há þyftir 
mér lífaft at jafna 12 þeim við þann mann, er fyrir þræbflu 
ſakir flýði undan býri því hinu hræðilega, er heitir einhyr— 





1), móbfage. 2) Lov (Loyve) til at fare bort. 3) Tosſe. 
4) Mar. — 6) raabebe. 6) Íe Ting. 7) flrar. - 8) þad ingen 
Maade. M ialfald. 10) ſtjule. minni: mindre. meiri: ſtorre. 
11) Verdens Forfengelighed. 12) ſammenligne. 
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mingr. DE því af þann varð mjöf hræddr ok hamftoli * víð 
töðd? of við rautan of grimleg læti Dýrsins, há flýði hann 
fem meft at forða (er, at býrit glönptið honum eigi. DE 
því at þann gáði eigi, hvert er hann fkyldi flefna, þá fann 
þunn eigi,5 fyrr en hann flaug ofanS fyrir eitt berg hardla 
hátt7 ot bratt. DE fem hann var á floginu,ð þú fekk hann 
haldit fér í eina vidar-hriſſu,“ ot hélt hann nú {vá báðum 
höndum, fem fann mátti faffaft, en fótafefti ſekk hann í 
einni lítili fbor;10 ok þóttift þann þá vel hafa forðat fér. 
En fvá fem hann leitt upp yfir fit, þá (á hann mýfs!? 
vær, aðra hvita em aðra fvarta, ok lägu við ok gnögudu, 13 
fem meft máttu þær, um rótt trés hefs, er hann hélt á; ot 
var nú við fjalft, us nt þær höfðu fundr gnagat. SÉ ſidan 
eftir þetta leit þann niðr undir ſik, ot þá hann einn miðinn 
örefat5 of undarlega grimlegan, upp lyftandi munni, frá 
fem þann væri búinn at glöypa honum, ef hann niðr jelli. 
Þá er hann leit til þeirrar berg-rifu, 19 er hann hafði fsfr 
fínn á feffa, fá hann fjögur!7 ormahöfuð ilileg ok eitrleg 
fram koma. DF öttadiſt hann alla þefja hluti nú afar mjöf,18 
fem ván var af, er hann var í fvá miklum háfa** ftaddr. 
þá leit hann upp öðru finni,20 of fá þann nú or kviſtum 
hefa hina litla trés, er hann hélt á, renna fagra hunangs 





1). fanbfelgg. — 2?) Maal, Glemme. 3) ſlugte. 2) mt: 
febe (gaadde). 5) vidſte han iffe af. 0) meb (oban) 7) meget 
hoit. 8) i Fjeld⸗Hammeren (Floget). 9) Tibet Fræ, Green. 10) Bjerg= 
Hylde, Rift (Skor). 11) fane. 12) FI. af Muus (Myfer). adra: 
bert ene. 13) Fí. af gnagadi. !4) nær veð, paa Nippet. 15) Of. 
af Breti: en Drage. 16) (æfeg rivn eller revo. 6 
Satersdalen: fjopo). 18) overmaade meget. 19) Fare. 20) anden 
Gang. 
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dropa mjöf tilfýfilega;* ot af því nt hugr hans gladdiſt 
mjöf af þefjurri tilfýfilegri fýn, þú hvarf? frá honum öl 
fú hræbjla of ótti, er hann hafði áör,3 of glöymdi hann 
þú öllu faman, bæði hverſu býrif elti hann, of hverfu drekinn 
var búinn at glónpa honum, fvá ok hveru mýsnar höfðu 
gnagat fréit, er þann hélt á, fvá ot hverju þau hin illu 
kvikindis váru búin at höggna hann með eitrlegum tungum 
í fófr honum. Peſſa alla ógn ot ótta fyrirlét hann of gloym⸗ 
bi, en gætti hefa hina litla fötleifa, er hann fá drjüpa ot 
trénu. (Barlams Gaga, Gap. 60). 


7. Egil Gfytter. 

3 þenna tíma5 kemr hinn ungi Égill til hirdar s Mið: 
ungs Eonunga. Égill er allra manna friðaffr,7 ot ein hlut 
hefir hann fyrir alla menn fram: hann fýtr betr af handboga 
en engi8 maðr annarr. Konungr vill téyna, hvárt Egil Eýtr 
fvá vel, fem fagt er, eða eigi. ann (æft tala ſon Égila þrez 
vefran of lætr leggja eitt epli Á höfuð honum, of bað Égil 
jóta, foá af eigi fyri fyrir ofan höfudit né? vinffra veg né 
ögra veg; eplit eitt Æylbi hann hofa. 10 En efti var hon: 
um fyrirboðit at ffjóta fveininn; fyrir því at þat þótfift þann 
vita, at þaf mundi hann fyrir engan mun gera, ef hann 
mætti fjalfr. ráða, Ok einni öru tt fkyldi hann Fjóta en 
eigi fleirum. Egill tekr þrjár örvar ot ffrýfr fíðriti? á, ot 
leggr á ffreng at fEýtr í mitt eplit. hafði örin brotti3 með 





í) Tyftelige. 2) forſvandt (kvarv). 3) fat. 4) Dyr, 
levende Ting. *) Tid. 6) til Hoffet. 7) ſmukkeſt. 8) nogen 
(egentlig: ingen). 9) iffe heller; eller, 10) træffe (hyva). 11) Da— 
tip af ör: Piil. Þrjár örvar: tre Pile. 12) Fjaderen. SAG 
len tog burt. 
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fér halft eplit, ot kom alt í enn á jörð. Þetta frægðarffot 
hefir lengi uppi verit,* ot mitit ſinſt Eonunginum um hann, 
of allra manna er hann frægafir. Nidungr Eonungr ſpyrr 
Egil, því þann tök þrjár örvar, með því af ein var til fkilde 
at Fjóta með. Egill ſvaradi: Herra, eigi vil ek ljúga at 
ydr; ef ef hefða loftitð fveininn með einni örinni, þá hafda 
ef vör þeffar vær ætla. En Fonungrinn virði þaf vel? fyrir 
fonum, of þótti öllum hann bjarflega mæla. 
Thidriks Gaga, Gap. 75). 


8. Halfdan Gvarteð Dal. 

Svá gerðift eitthvert fínn til ugæfu atburðr:5 þaf var 
um várit þann tima, er iſa tekr at löhſa á vötnum, þá hafði 
Eonungr farit til veigluS í bygð þá, er Brandabú heitir á 
Hadalandi, en hann fór frá veiglunni med mikit lið; þá 6ku? 
þeir af vatns-iſinum á vafni því, er Könd feitir. Én er þeir 
Eómu Har, fem Kokinsvlk heitir, þar braft iſſinn í fundr undir 
honum of undir hefti hans; en pegars er þeir fáu hat, þú 
vildu allir bjarga Eonungi, of þyrptift pingat mikill fjöldi 
manna.? Íffínn brotnaði því meir ok víðara, of varð kon— 
ungi eigi meiri hjalp at drukknum mönnum en vá, at kon— 
ungr týnbift*0 þar of Dagr hinn fróði, mágr hans, ot 
nöffurir tuttugu! menn með þeim. Þeffi tíðindi þótti öllum 
mönnum ill vera, er til ſpurdu, fyrir því at hann var maðr 
árfæll of vinfæll. En fvá var mikil árfæli 12 halfdanar, at 





1) dette ypperlige Skud har længe været bekjendt. 2) beftemt. 
3) ffabet, faaret. 4) tog bet vel op. 5) Engang tilbrog fig 
ſaaledes en nlyffelig Hendelſe. 5) Gjæftebub. 7?) kjorte. 8) ſaa 
„ Ínatt. 2) og em ſtor Mengde Folk flokkedes did. 10) gmíom. 
13) nogle Gnefe. 12) Qyffe, 
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þegar er þeir funnu lE hana, þá féipfu þeir likam hans í 
fundr, of varu innyfli* hans jörðuð á Pengilsftöðum á had— 
alundi, en lífamr hans var jarðaðr á Steini á Gringariti, 
en höfuð fans var flutt í Sfirísfal á Deflfold ot var þar 
jardat. En fyrir því Fiptu þeir likam hana, at þeir trúðu 
því, at árfæli hans myndi jafnan með honum vera, hvárt? 
fem hann væri lífs eða daudr. (Fagrſkinna, Cap. 4). 


9. Kong Olaf í Norddalen. 


Slöan fór Eonungr til Sterfsurðar, þar fem menn hans 
ſkyldu veginn rydja; en þú er Eonungr kom þar, þá átu 
þeir allir of váru mjöf móðir af erviði.? Þá mælti Brúfi: 
Ek fagða mör, herra, at ekki mátti vinna at urd þelfari, ot 
frúðut þér eigi.* Síðan lagði þann af þér ſtikkju ſinas ot 
mælti, at þeir ſkyldu freifta allir, hvat þeir matti at vinna. 
DE nú er þeir kömu til, há er (vá fat, at tuttugu menn 
máttu hröra þá ffeina, er eini gatð áðr hundrað manna; 
ok varð vegrinn ruddr af miðjum begi,7 (vá at bæði var 
fört mönnum ot hroſſums með Elyfjum. Siðan fór on: 
ungrinn ofan affr,% þar fem viff10 þeirra var ok nú heitir 
fellir. Kelda ein er þar ok í nær hellinum, of þvótt Eonc 
ungrinn fér þar. Én er búfé verðr fjúft í dalinum, ot drekkr 
þaf af því vatninu, þá batnar því þegar þeirrar fóttar.1? 
óíðan fór Fonungr fil matar of allir þeir; en er heir váru 
mettir, þá ſpurdi Fonungrinn eftir, ef fætr nöffur væri upp 








1) Indvolde. 2) emten. 3) meget trætte af Arbeide. 4) og 
S troede iffe. 5) ſin Kappe. 6) kunde. 7) til Middag. 
8) for Folk og Heſte. ned igjen (atter). 10) Mad. 17) va⸗ 
ſtede (tvo) 12) bliver bet ſtrax bedre med denne Sygdom. 
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ifrá urðinni nær fjallinu, þan er mætti búa í um náttina. 
Brúfi fvarar: Eru viſt, herra, fagði hann, þau er heita Gron— 
ingar, ok má þar engi maðr vera um mæfr fyrir trolla: 
gangi of meinvætta,* er þar eru á fæfrinu. — Én Éonungr 
var á fæfrinu um náttina á bánum fínum, fem hann var 
oft vanr. En um nátfina, er menn váru Éomnir Í fvefn, þá 
kvad við afframlega útið of mælti: Svá brennu mið nú 
búnir Dlafa Eonunga, fagði fú hin illa vættr, at ek má eigi 
vera at híbýlum mínum,* of verð et nú at flýa of koma 
albrigi á þenna (fuð fíðan. En áör um morgoninn en Fonc 
ungrinn fóri5 til fjallsins, þá mælti hann við Brúfa: ýer 
ffnl nú, fagði hann, gera Eg, ok man fá búandi, er her býr 
á, hafa fér jafnan frambráttu;S ot aldrigi ſkal her Eorn 
frjófa, hó at bæði frjófi fyrir ofan of neðan. 

(Dlaf Den Gelligeð mindre Gaga. — Udg. 1849, Gap. 73). 


10. Bjarn Gtallares Fald. 
$vá fegja menn, af Björn digri hjó? með fverði til 
Þóris funda, 8 en þar, fem á Eom, beit eigi heldr em vendi 
Gerði um.? En Þórir of þeir tolf faman váru í vargffinna 
fföffum 10 þeim, er Sínnar höfðu gert þeim með mifilli fjör 
Eyngi."! Þá er Björn fá, at fverðit beit eigi, há kalladi hann 
á Eonunginn of mælti: Eigi hífa vápnin hundana, Beri 12 





1) nær veb Fjeldet. 2) onde Vatter, Skromt. 2) da taabte 
bet forfærdeligt udenfor. 4) i mine Boliger. 5) foer (Konjunk⸗ 
tiv). s) godt Ophold. 7) huggede. 8) Tore Hund var er 
af Hovdingerne í Bonde-Heren paa Stikleſtad. 9) ikke mere end 
om man flog paa me en Kjep. vendi er Dativ af vöndr (Vaand). 
10) Dativ af ſtakkar (Gfindftaffer). 11) Trolddom; af fjölfunnigr: 
kyndig í mangt. 12) Qæð: berje. Imperativ af berja: banfe, pibfte. 
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þér há hundana, fagði Eonungrinn. Þá tót Björn fér klubbu 
miðla of (auft* Þóri hund, fvá at fell við; of æ ſidan bar 
fann falt? höfuð jafnan. Ok þá hljóp hann upp ot (agðið 
Björn með fpjóti of mælti: Svá beitum vér björnuna á mörk⸗ 
inni norðr, (Gammefteð3, Gap. 92). 


IIL Beſkrivelſer. 
11. Det Daðe ab. 


Þar er of (í Gnðingalandi) þú hin unörfamlega tjörn 
tör f{öðuvatn, Í hverju er engin fá hlutrs má öretfjafi, * 
fem möffursfyns lif er me. Þat heitir. fyrir þann fy 
hit dauda haf, at þar bidr engan lifanda hlut, ok þaf er 
engum þeim hlut viðrtótilegt, 7 fem líf er með; þar er hvarki 
fifr né nökkurr þá fugl, fem vana hefir til at kafas eða í 
vatni af vera. Med hverri vél? eða klökſkan eða hverju 
fferElega fem nökkurum lifanda hlut hefir þar í fföntt verit, 
þá hlönpr þat of ſtüzt hegar Í ſtad upp or Eafinu 10 aftr. 
þar verðr Æti nökkurn tíma fvá mifill ſtormr, at þat hror— 
ift, faðir þefs*1 af alt vatnit flóar ofan of flýtr með biE 
ok fjöru. Eigi má þar of á ffípum fara, því af þar ſökkr 
alt haf, fem eigi er líf með, {vá fem hinu verðr eigi þar drekt 
tön ſökt, fem lifandis er; ot eigi þolir þat nökkurskyns 
annaf efni,22 utan þat fem alt er brætt of bikat. 

(Gtjorn, G. 75). 





1) flog. 2) ffjævt (af hal). — 3) ſtak. 4) norð í Sko⸗ 
vert (Finmarken). 5) ing. 6) druknes. 7) mobtageligt. 
8), hyffe. 09) Liſt. 10) af Dybet (Kavet). 127) af den Aar⸗ 
fag. 12) noget Glagð anbet Stof (Emne). 


28 


12: Raben. 

Íjón er þó einn framaffr of frægaftr af öllum býrum. 
— bug hefir þann mikinn ot ýfrit áræði! í fínu brjófti, en 
fferEleif í höfði. Þann tíma fem hann er af veiðimönnum 
einangraðr? of umkringdr, þá er þann heldr niðrleitr,3 til 
þefa af hann fjái því flör* eða hræðift þeirra tól eða veiðar: 
toki.s jóla gang of gniſting óttafi þeir nökkut, of þó enn 
meir elbsins.6 lugu Þeirra eru opin of vafa þann tíma 
fem þeir fofa. farveg finn ot fóffpor hylr þann of flgðir? 
með halanum, þá er hann gengt, til þefa af veiðimaðrinn 
fái þvi ſidr fundif þann. — Dið manninn er þú ljónsins natt: 
úra, ot hann teiðift honum varla fyrr, en honum er nöffut 
mein eda móti gert. hans misfunn ot hógleifi? téft ot 
auðfýnift af iðulegum domum 19 ot mörgum mertilegum frá: 
fögnum, af þeir verða þeim mönnum jónir ot eftirlátir, 
fem niðr leggjaft fyrir þeim; fangna menn móti þér fyrandi! * 
gefa heir löngum liðuga 12 ot lata fara hvert er þeim litar; 
of fvú ſegiſt, at þeir drepi eigi þann mann, er þeim gerir 
ekki mein, utan af miklum ot fárum fult. (Stjorn, S. 71). 


13. Gofffifte í Fortiden. 
þat var forneffju ſidrus í Noregi ot í Danmörfu ot 
{vá í ſviaveldi,ux þar fem váru Eonungsbú ot veiglu-ftofur, 





1) tilſtrakkelig Driſtighed. 2) inbeflemt, fat í Knibe. 3) ned— 
byiet, með nedſlagne Dine. 2) desmindre. 5) Sagt:Mebffaber 
(til at fange og drebe meb). 5) Slbeng (nemlig Lyd eller Bra: 
ger). 7) dakker, feier over. 8) at ben neppe vrebeð imod ham. 
9) Mildhed. 10) viſer ſig tybelig af idelige Exempler. 11) fom 
komme dem í Myve. 12) frie. 13) Det var be aldſte Tiders 
Skik (Ge). 14) Gyerige. 
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váru byrr á báðum endum ſtoſunnar, en konungs áfæii 
var á miðjum langbekk heim, er miffi? móti fólu; fat þar 

brótfning á vinffri hönd Eonungi, of var þat þá kallat önd: 
vegi,3 ot fá ſeſs veglegaffr* hvarn-tyeghja veg út ifrá til 
karla of Fvenna, er neff var öndvegi, en þá úveglegaffr, er 
æft var burum.5 finn göfgaftið maðr, ok fá er gamall 
var of vifr, var kalladr Eonungs ráðgjafi; en þefji maðr 
fat á hinn nörðra pall gagnvart Fonungi,? ot hét þat hit 
úgðra8 öndvegi; váru nú enn? konur til högri handar hon— 
um, en á vinfíri hönd karlar. Þá var tittto höfðingjum at 
bera öl um eld of drekka ár! öndvegismann fínn; en 
þaf var í þann tíma mikil virðing at fifja fyrir Eonunga 
ánryffju. 12 Gagrſkinna, S. 149). 


IV. Korflaringer. 


14. Om Solens og Maanens Gang. 


Tunglið fyllir ráfir fínar14 til uppffigningar fimtän 
bagn of fer fundum minnr,t5 ot með fama hætti þverr 





1) Genitiv af ffofa, æð ſtova (næften ſtaava). häſceti: Hoiſede. 
beft: Benk. 2) venbte. (lf veit: vender). 3) Nu „Andveg“, 
om bert inberfte Bænf. 4) ypperft, þæberligft. Meningen Fan over— 
fætteð ſaaledes: Paa hver Side ud ifra Hoiſcedet, baade paa Man— 
denes og Kvindernes Side, var bet Sade haderligſt, ſom var naſt 
Hoiſcedet, men bet Gabe mindſt haderligt, ſom var næft ved Dorene. 
5) Dativ af dyrr (Dore). 6) af göfugr (govug): ypperlig. 7) midt 
imod Kongen. 2) ringere, lavere. 9) endvidere var ber. 10) bet 
var ba ſedvanligt. 17) drikke til. 72) at En ſad ſaaledes, at 
Kongen drak ham til. 13) Maanen. 14) fit Lob (aað). 15) paa 
6 Timer nær. 
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þaf, * til þefa at þat er aftalit of annat kemr; ok berr því 
þat ſaman jáfnan,? af þenna tíma eru ſtraumar allir fem 
hvoasſaſtir, ok fjörurð allar fem meftar; en af halfnörnu fungli, 
þá eru allir fíraumar fem minftir, of fvá fjörur með þeim 
hætti; en at fullu tungli þá eru enn féraumar fem hvasſaſtir 
of fjörur fem meſtar; en at halfþverranda tungli, * þá er 
fvarttneggja fem minſt, fíraumar ot fjörur. — En fyrir fól 
er þaf martanda,ð at hon fyllir feinnaS ráfir fínar, hvart— 
tveggja til uppflígningar of miðrftígningar, — en hon ſtigr 
upp átján tigu Daga of halfan þriðja bag of þrjár fíunbir,8 
of með fama hætti ſtigr hon niðr aftr, of hefir hon þá fylba 
alla rás fína bæði at uppftigu ok niðrfligu, þrjú hundruð 
baga tolfrýð ot fimm daga ot fey ffundir;? of verðr þat 
þú á hinu fjórða hverju ári þrjú hundruð tolfrod of fer 
Dagar, ok heitir þat hlaupär; 10 því nt þá er einum begi 
fleira í tolf mánuðum en fyrr, ok famnaft þar fundir til 
tveggja — einnar nætr. ok eins dags. 
(£ongefpeilet, Cap. 6). 


15. Om Aarstiderne. 
Þat fem fyrr höfum vit um rott, u2 at um vefnum er 
her fólargangr lítill, en fvá mifil gnótt!3 um fumarif, at 
nálega 14 er alt fem einn dagr ſe,us nú falt þú á því marta, 





1) paa famme Maade minfer ben. hætti, Dativ af háffr. — 2) bet 


træffer fæbvanlig fammem. 2) KL af fjara: Ebbe. ved ſidſte 
Koarteer. 5) er bet at mærfe. 8) fenere. 7) baade.  F) 1821 
Dag og 3 Timer. 9) 365 Dage og 6 Timer. „tolvrodt“ er flott 
Hundrede (120). 10) Skudaar (Laupaar). 17) to Halvdegn. 
„dogr“ betegner her 12 Timer. 12) Det ſom ví fer have talt om. 
13) ſtor Overflodighed. 14) næftem. 15) Konj. af Er (ſtulde være). 
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at vegr þólarinnar er einfum breiðr,* ot er eigi räs hennar 
fá mjó? eda bein, fem hon renni jafnan Á einum ffreng. 
Én þegar hon ter hinar ztu tenflur á ſkaͤdum vegð áil 
fuðrs, þá hafa þeir fumar of nógan fólargang, er búa á 
yztum fíðum heimsins til fuðrs,* en vér höfum þá vetr. Én 
þegar fem fól fefr hina ýgtu renffu til nordrs, þá höfum vér 
mfrinns fólargang, en þeir hafa þá kaldan vetr; ok ferr fvá“ 
Jafnan, at hon fíígr þá upp til nordrs, er hon flígr niðr til 
ſudrs, en þar hon félgr miðr til morðra, þá tefr hon af vara 
til þinnar ſydri fíðu. — þat féalt þú ot vita, at (vá ferr 
bygraftifti fem fólargangr; því at fumum ſtödums et þá 
miðr bagt, er fumum ſtödum er mið nátt; en fumum fföð: 
um tennt þá bagr upp ok lýfir, er fumum ſtödum fefr af 
töffna 7 of nátta; því at jafnan fylgir dagr fólinni ot ljós, 
en Fugginn flýr fólina ot ſokir þó eftir henni æ fem hon 
lidr undan; of er þar jafnan náttin fem Fugginn er, en þar 
Jafnan bagr fem höſit er. (Kongeſpeilet, Gap. 21). 


16. Om Gfabelfen. 

3 upphafi Fapaði guð úfýnilega heilaga engla, ok útöl: 
ulegan fjölbas til mifillar þjónuftu, fem ſamdi mitilleit 
guðboms hans. Eftir þat féipaði ann heim þenna, himin 
of jörð ok haf, ok fíðan pryddi hann of Lýfti heiminn með 
fól of fumgli10 ot útölulegum ſtjörnum. Jörðina prýði 
hann með varanda viði, berandi auf of blóma of alsfonar 





1) at Solens Bane er færbeleð bred. 2) ſmal (mjaa). þegar: 
naar, faafnart. — 5) það ben afboiede Vei. 2) Verdens yberfte 
SRanter mob Syd.  $) tigelig. 6) Dativ af (faðir. 7) myrfne. 
5) en utallig Mengde. 9) ſom Þet ſemmede fíg fur hans Gud— 
doms Storhed. 10) Maane. 
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ávögt, ok með alskonar kvikindum ymſilegra hátta. hafil 
pryddi þann með útölulegu fiſka-kyni fymjandi ok ſik þar 
föðandi. Þefja alla luti. mælti hann, ok var þegar gert; 
hann bauð of fagði, of var þegar fýft? alt á einn angar 
bragði.3 Eftir þetta Fapaði hann manninn með fjalfa fína 
höndum, líkaminn af jarðar duſti,* en fálina gerði hann 
„bæði Fynjandi ok filjandi; með fjalfa ſins anda kveikti þann 
hana, of því er fagi, at hon er eftir guds Tífneffju ger.ð 
— því er kallat, at fálin er eftir guðs lífneffju fföpuð,s 
ot hon hefir af guðs gjöfT féilning ot fjalfræðiS til góða 
of illa. En því er kallat, at maðrinn hafi lifneffju guds, 
nf hann hefir kraft ok mátt af fíýra fér til þefs, er honum 
líft. (Barlams Gaga, Gap. 27). 


V. Bettagtninger. 
17. Om Dyreneð Sytte. 


Ef (vá berr til, at einn úvitr maðr gengr inn í nöffurs 
forþaga? manna hüs eda fmiðju, þar fem hann flytr fram 
fínn. ortu, þá fér hann mörg þau tól of tóti,20 fem hann 
veit aldrigi til þvers fkulurn eða fyrir hvers ſtyld þau eru 
qer,r2 of hyggras þau únýt of til engis hæf. Einkanlega 
ok ef hann er úforfjáll,** hefir fallit í einnhvern ofn, eða 





1) alſkens Dyr af forftjellige Arter. 2) fuldfert. 3) Í et 
Dieblik. 2) af Jordens Stev. s) gjort efter Guds Billede. 
6) ffabt. Hunkjen af ſkapadr. 7) Gave. #) Vornuft og fri 
Villie (Selvraad). 9) meget funftfærbig (hag). 10) mange 
Varktoi og Redſtaber. 11) hoad be ſtulle være til. — 12) gjorte. 
15) tænfer, anſeer. 14) og ifæt hvis ham er tforfigtig. 
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hefir fært! ff með möffuru jarni hvöſſu, því fem hjá fmið: 
num hefir legit, fvá fem hann handlar þat úvarlega, þa æt: 
lar þann of hyggr marga hluti þar liggjandi mjöf meinfam: 
lega of Faðfamlega vera, hverra nauðfyn? ok nytſemd er 
fmiðrinn veit harðla vel, of fyrir því (pottar þannð of búrar 
hina úvigfu ot gefr fér efti vætta um hans úvifrleit ot 
úviðrEgmileg orð, fremjandi fína idn of ortu? fafta fari, 5 
fvá fem hann hefir áðr ætlat. Ok þó eru margir menn {vá 
úvifrir of heimfkir, at þá hluti fem þeir vita eigi með mann: 
inum einshverjum fmið til hvers þeir eru hæfir ok nýtir, 
þora7 þeir eigi at laſta, — en þeir þora marga þá hluti at 
lafía ot lýta í peſſarri verölbu,8 hverrar fkapari of veitari? 
almáttigr guð er, fem þeir vita eigi fyrir hvern fkyld fap: 
aðir eru; vilja þeir fvá, Í verfum of ſmidvelum 19 almáttina 
guds, höfuðfmiða allra hluta, of hans hagleifa tólum, !* 
fýnaft þat vita, fem þeir vita með engu móti. Ek játar !? 
of viðr gengr, fegir þinn heilagi Nuguftinus, at ef veit eigi 
fyrir hvern fkyld miſs ok madkar, flugur of froffar eru fap: 
aðir; of þó fér ek alt af eins öll kvikindi í fínu kynu fögr 
vera eigi flör,13 þó af mörg?? af þeim fýnift meinjamleg 
vera ot oſs mótflaðleg. (Stjorn, S. 22). 


18. (Et Lands Ulykker. 
Árgalli verðr með mörgum háttum; 16 þat er ſtundum, 





1) faaret. 2) hvis Nodvendighed. 3) nemlig Smeden. 
a) Haandvark og Arbeide. 5) vedholdende, uafbrudt. 60) taa⸗ 
belige. 7) tor (tora). 8) Verden. 9) Giver. 10) Kun⸗ 
ſter, Arbeids⸗Suit. 11) Redſtaber. 12) bekjender. 13) at 
alle Dyr í ſit Slags ere ikke desmindre fagre. 14) ſtjent mange. 
15) Uaar kommer paa mange Maader. 
3 
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at úúran verðr á Æorni, of gefr þó jörð gras of halm, en 
{fundum gefr hon hvárti.r Þat er ok (fundum, af jörð gefr 
vfrinn? ávögt of góðan, ok megu menn þó eigi njóta, þvíat 
úáran er í lofti, ok ſpilla veðr öllum ávörtum í hann tím, 
er hirða Fylbi,3 en ſtundum fpillir ſkjadak,* þó at ýrnir ſe 
ávegtir5 of góð veðrátta. Svá ann ok ſtundum verða, at 
allir ávextir jarðar ffandi með hinum beftum blóma árgallar 
lauſir, o€ fé þó mikit úáran í búi manns of tviffénaði eða 
i hafi eða í vöfnum eða allsfyna veiði.S Svá fan of fund: 
um af verða, ef eigi vill vel, at allir peſſir árgallar 7 beruft 
í fenn til handa, ok verðr þá með mönnum jafndýrar ſädir 
eða býrri en hreint Forn, meðan ár er.8 Þeffir allir árgallar, 
er nú eru falbir, munu virðaft mikil þröngfl% hverju lundi 
því, ér þeir kunnu til at koma; ot nálega 19 mun vera kallat 
{anda auðn, ef allir Eoma í fenn ot fíanda þrjá vefr.11 

tú er fá mn ütaldr árgalli, er miklu er þyngri en allir 
hellir, er nú höfum vér talba: ef úáran Eann at Forma í folkit 
fjalft, er byggvir landit, eða en heldr ef árgalli Eemr í fíðu 
þeirra oÉ mannvit eða meðferðir,!? er gæta ftulu ffjórnar 
landeins;13 fyrir því af marí12 liggr til ráðs at hjalpa 
því landi, er úáran er á, ef á þeim löndum er gott, er Íhjá 





1) ingen af Delene (fortje). 2) tigelig. 3) þaga ben Tid 
ba man ffulbe bjerge bem. 4) et Slags Mgræð (Skjak, Skjerak). 
5) ſtjont ber et en tig Bert. 6) Fangi. 7) Aargalle“ er 
egentlig en Skade paa Aarsavlen; Aarſpilde. „Uaarau“ er Diðvært. 
(Stfe famme Ord ſom Uaar). 8) da blive Saader ligeſag byte 


eller dyrere end reent Korn í et godt Aar. 9) anſees ſom em ſtor 
Modgang. 10) naſten. 11) tre Ýlar. 12) í deres Sader 
og Forſtand eller Fremgangsmaade. 13) Landets Megjering. 


14) mangt. 
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liggja, í of véla vifrir menn um? Én ef úáran verðr á 
folinu eða á ſidum landsins, þá fíanda þar miklu fíórftir 
ſkadar af; þvíat þá má eigi kauna af öðrum löndum með 
féð hvárti fiðu né mannvit, ef þat týnift eða ſpilliſt, er áðr 
var í Landinu. (Kongeſpeilet, Gap. 35). 


19. Et godt Eftermæle. 

Margr lifir fá litla hríð er Lengi lifir athæfi hans? eftir 
hann; of varðar þat miklu,“ hver minning eftir hann er. 
því at fumir verða frægirð af góðum verfum, of lifa þau 
Jafnan. effir þann, ok er jafnan hans ſomd lifandi, þó at 
hann fé7 fjalfr daudr. Sumir verða frægir af illum hlutum, 
of bera þeir jafnan lifandi Fömm, þó at þeir fé fjalfir bauðir, 
þegar getit verðr þeirra afhæfis,8 of vá frændr þeirra of allr 
affpringr,* fá er af þeim Eemr eftir þeirra baga, þú bera 
þefja Æömm. En já er mefir fjölbi,20 er {vá fellr niðr fem 
búfé, at þvárfitt verðr getit at illu né góðu; ot fkalt hú 
hat vift vita, at þat er eigi af réttu mannsins óðal;1? þvíat 
öll fÉegna önnur 13 var ſköpud manninum til viðrviflar ot 
ffemtanar,t2 en maðrinn var baði Éapaðr til veraldlegra 
gerfima 15 of (vá fíl annara heima gerfíma, ef hann vill 
öðlaft 16 haf fem þunn er til ſkapadr. DE féylbi því þverr 





1) fom ligge nær veb. 2) floge Folk rette paa bet. 3) Penge 


(egentlig Gods). 2) Der er mangen en, fom lever en Fort Tid 
og hvis Gjerning Iever længe. 5) bet fommet meget an paa. 
6) navnkundige. 7) er (Sonj.). 8) naar man taler om bereð 


Adferd. 2) Afkom. 10) den ſtorſte Mangde. 11) hverken 
(fotfje). 12) Arv. 12) al anden Skabning. 4) til Sel— 
ſtab og Fornoielſe. 15) til Prydelſe for Verden. 16) opnaae, 
vinde. 

3* 
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við haf leita,* meðan hann lifði, at leifa þá nöffura hluti 
eftir fíf, er hana væri at góðu getit,% þegar hann felli ifrá; 
en allra helſt er þat Fyltð Eonungum ot öðrum ſtörhöfd⸗ 
ingjum of öllum þeim, et þá þýðaft* of í þeirra embætti 
bindafi. (Songefþeilet, Gap. 37). 


VL. Maab og Leperegler. 
20. Afhold fra Qafter. 

Den þiE æ því at vera fannmálugr of ſtadfaftr í öllum 
orðum; þar næft at þú gætir þín frá ofornEfju,ð því at af 
enni tapar margr bæði heilfunni of vitinu, fé ot félögum,5 
of því fíbaft fem meft er, at fálin er of týnd,7 þar fem drukk⸗ 
inn maðr má eigi fjalfs fína gæta of eigi guðs né góðra 
manna. varaſt þú ot rún ot ſtuld, hördöm of friðlulifi, 
lausyrði? eða bramb of ofmefnað,10 ágirni á annars fé, 11 
mútur eða mangaraffap,*? morgundryEfjur ok nátffetur fyrir 
utan þann tíma, er til þefa er fetfr í fiðugra manna ſamſeti. 
Daraft þú prettvifi13 alla við þann, fem trúir þér, bafmæli 
of liygileg fagrmali, blót eða bönnur!% of allskyns fúlyrði. 
hritt af þér hryggleik 15 ot úgleði, forg ot hatri; varaft um: 





1) ffræbe berefter.. 2) fom kunde være næpnt til Roes for ham. 
3) ffylbigt, en Pligt for. 4) fom holde ſig til bem. 5) Druk⸗ 
fenftab (Ovdrykkja). 9) Gods og Kammerater (félagar). 7) for: 
bærvet. 8) fan iffe ffjstte om ſig felv, eiheller om Gud eller gode 
Menneſker. (Cgjæta ftyrer Genitiv).  *) Uſandfardighed. 10) Der: 


mob. 11) Begjærligheb efter Neſtens Gods. (2. Aagjirrne). 
12) Prangerſtab, el. Etræben efter lumpen Fordeel. 19} Si 
Raenker. 14) Svargen eller Banden. 15) Bekymring. hritt, 


af hrinda: kaſte, bortftebe. 


öl 


fram alla hluti öfund,! því at hon er höfuð allra úfiða; 
hon er fá löffr? er emn er meſtr ot því verftr, at hon er 
þeim fjölfum úhóguft, er hana hefir.ð 

(Hirdſkraa, Gap. 28. Norges gamle Love II. 417). 


21. Om at forbeðre fig. 

því tölum vér fyrr um úfíðu, en vér rodum nökkut um 
nytſemd, at hverjum manni, er einnfvern býrmætan grip? 
vill vel varðveita, hofir vel áðr þat kerald at breinfa eða 
hirðffu,5 fem hann vill þann grip varðveita,S af hann megi 
honum því hreinari halda of lengr njóta; elligar7 man hann 
Fjótt fpillaft eða af minfía lagi fvá við illt blandaft, af varla 
megi ilja frá illu. Stjótt ſpilliſt oak dämgödrs bryftr í 
úfreinu keraldi, of litla rið {fín bjarfr malmr Í moðugri 9 
hirdſſu. Én ef þu fellr í nöffura peſſa ſyndſamlega úfiðu, 
þú rís upp fem fyrff. Madr Fann í af falla af mannlegum 
broyſkleika,no em þat er fiandlegt 11 at liggja í framleiðis, 
en þat er guðlegt at féilja ſik frá. — Mátt þú marta, at 
betr er einumhverſum Éonungi við þeim lidsmanni, er eit: 
hvert fínn hefir or barðaga 1? flýit, ok hefir ſik fíðan því 
framar með þinum vöffuffum 3 mönnum Fonungi fínum til 
ſomdar úfparlega fram Lagt, en þinum, er aldrigi Eom Í {frið 
of varð albrigi Fonungi fínum at fómd of at líði1% Meir 
lofar vitr akrkarlus þá jörð, er af öndverðu!9 bar illgrefi en 





1) {fy frem for alle Zing Misunbelfe (Ovund). 2) ben Laſt. 
3) befværligit for ben, fem har ben. a) foftbar Gienbeel, Efat. 
5) Gjemmeſted. 5) forvare. 7) elletð. 8) velſmagende, reen. 
9) ſtovet, ſmudſet. 10) af menneſkelig Skrobelighed. 11) bjz 
velſt. 72) Elag. 13) Fjættefte. Af vaſkr. 14) til Sjælp. 
15) em Hog Agerdyrker. 76) í Begynbelfen, 
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fíðan góðan ávögt, er hon var hreinſud, heldr en hina, er 
albrigi bar avört, hvárti góðan né illan. (Sammeſteds). 


VII. Lovſtykker. 
22. Om Sondagens Helligholdelſe. 


Þat er nú því naſt, at þinn ſjaunda bag hvern er heil 
agt, of Eöllum vér þann Sunnudag. En þváttbagr! fyrir 
fkal heilagr at nóni, þá er þriðjungr lifir dags,“ of mána: 
nátt til hanacóttu,3 fvá at ekki Pal vinna,* hvárti fifa né 
fngla, of hvärki vinna á afr né enn, nema þat er til er lagt, 
ef menn tóa leidar fínnar of hafa vað5 fyrir borði, eða róu 
undir farmið þeim, er á fyfnum degi? er hlaðinn. Én ef 
heir koma þeim á helgum tíðum, ot fé hafnlanfa,S þá Fulu 
þeir kaſta farmi or fléðarmáli ot bjarga ii fínn; eða fara 
menn landveg Leiðar þinnar ok tefa hroſs með Elyfjum? þeim, 
er á fyfnum begi eru bundnar. 

(Gulathingsloven, Cap. 16. Norges gl. Love 1. 9). 


23. Om lboðemænd. 
En þeir er lafa lif fitt fyrir þýfffu eba útilegu,*? hvárt 
er þeir ræna á þínum eða. landi, of fvá fyrir morð ok for: 
bæðufapi 1! of fnúfarar ot útifetu 12 at vefja tröll upp ot 





1) bet famme fom laugardagr, 3: Vaſkedagen. (Af þvá: vafte). 
2) veb Nons Tid, naar en Trediedeel af Dagen er tiloverð. 3) Man: 
bags Mat indtil Hanegal (í Otten). 4). arbeibe. 5) Bad, Fi⸗ 
ſteredſtab. 0) Ladning (Warm). 7) paa en Gegnebag. 8) og 
ber er vanffeligt for Havn. 9) brive Heſte meb Klov (Ís klyvjum). 
10) Udeliggen, nemlig for at rove eller ftjæle. 17) ffammelige Gjer— 
ninger. — 12) Spaadomskunſt og Trolddom (egentlig Udeſidden). 
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fremja heiðni með því, ot þeir menn er geraft flugumenn * 
af brepa þá menn, er þtir eiga engar fafar við, ot tuka 
fé? til (nema Eonungr lati reffa til landhreinfanar ot friðar), 
of {vá germingamenn,3 of (vá þeir er konur tafa með ráni ' 
eda herfangi,* móti guðs rétti of manna, — eða fyrir utan 
vilja þeirra manna, er forræði eigu ú5 at lögum of fjalfs 
vilja þeirra, — of {vá þeir er hefna þefja úbótamanna eða 
heimta gjöld eftir,S ef vitni veit þat: þá eru þeir úbótamenn, 
fyrirgert fé ok friði;7 ok eru þeir friðheilagir,8 er verja fé ſitt 
of frændEonur fyrir þeim, en hinit eru allir úgildir, hvárt 
er þeir fá fár eða ben,? bæði Eonungi ot frændum. 
(Froſtethingsloben V. 45. Norges gl. Love, 1. 182.) 


24. Om Huſes Vedligeholdelſe. 

Tú al leiglendingr hüſum upp halda öllum þeim er á 
Jörðu eru, þá er þann Eom til, hefjar? vel ot halda brop: 
laufum ok halda upp torfvölum of vindffeiðum ot frót: 
röffum!! ok lifa ** fvá mm, at eigi komi (fag á veggi; ot 
ef (vá er umbúif, þá má Leiglendingr eigi äbyrgjaſt, at hús 
fyrnift.13 En ef hús fellr niðr fyrir vanrgttar faðir, geri 
annat nýff í ftaðinn. En ef maðr gerir þús á annars manns 
jörðu, þaf er eigi var þilt á hendr þonum,!* ot Æti var 
þeim leigufall í, er jörð átti, fó€ hann timbr í annara manna 





) Stimand. 2) Penge. 3) Heremeſtere. 2) med Ran 
eller Vold. 5) ſom have Naadighed derover. 6) fræve Penge 
eller Boder efter dem. 7) have ſpildt eller forvirket Gods vg 
Fred. 8) uſtraffelige (fredhellige). 9) Baneſaar (las Bæn). 
10) tæffe (teffja). 11) Hedder nu deels „Krokraft“ og deels 
„Torvkrok.“ 12) beſtytte, forſyne (liva). 13) iffe ſtaae til 
Anſvar for at Huſet ælbeð. 14) fom iffe var ham þaalagt. 


40 


mörkun of öll tilföng ot (etti hús á aubar tuftir, er engi 
ffóðu þús á, þá er þann kom til jarðar: þat er kallat hag: 
inda:þús;* þat al bjóða landsdröttni af kaupa með tveg: 
gja mannað vitni, þá er hann ferr af jörðu, ok kaupi fem 
fer. Æynfamir menn meta.* Én ef hann vil eigi kaupa, feli5 
hverjum er hann vil, eða hafi flutt brott at kroſſmeſſu um 
várit; en ef þá er eigi brottu,S þú áT landsbróttinn hüſit. 

(Landsloven VII.3. Norges gl. Qove II. 106). | 


25. Om Elbe og Kiftefteder. 

ýverr áð vöfn of veiðiftöð fyrir fínu landi þá fem af 
fornu hafa verit, nema með lögum fé frá komit.to Döfn 
ſkulu renna fem at fornu fari hafa runnit; Fal hat engi veita 
af bá annars eða á,27 nema þat brjóti fjalft. En ef þat er 
veitt, þú al pat veita aftr ok gjalda jarðarfpell eiganda 
of landnám á ofan.1? Tú ef á eða beffr rennt millum bón 
manna, ok eru filfar í, þá eigu halfa hvarir, ef þeir eigu 
fvá jarðir til fveimemegin.13 Enſef äneda betr renni tétt 
of brýtr á hvárfist2 land, þá geri (vá hvarr veidivel!s af 
fínu Landi, fem gert hefir verit at fornu fari. Tú ef á brýtr 
af annarshvars jörðu, þá á fá á,*6 er jörð átti þá er hon 
Þraut, en hinn granda eða gyri*T eftir þangat til, fem hon 
var áðr mið,!8 meðan hon rann rétt. Én ef hon brýtr meir, 





1) Skov. 2) Hogjende (hyginbi) betegner en Befvemmelig: 
heb. 3) fo Mands. 4) vurdere. 5) Íæð felje. s) borte. 
7) ba eier. MS jaelér. 9) fra gammel Tid. 10) unbtagen 
bet er lovlig frafommet. 12) bet ffalingen lede af eller paa en 
Andens Mart. 12) betale Eieren Jordſpilde og dertil Landnaam. 
13) paa begge Sider. 14) Ingens. 15) Fiſteſtell, Anlæg. 16) ba 
eier be Maen. — 17) Banfe eller Yr. 18) í Midten (dybeſt). 
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þú: á fá, er jörð á, bæði á of granda! þangaf til, er hon 
var mið, meðan hon tann rétt at fornu. — En hvervitna ? 
fem menn eigu lagrá faman, þá al hverr gera veiðivél fyrir 
finu Landi of gera þó fvú, at fijfar megi fara upp at miðri 
ú; því af ganga {al guða gjöfð fil fjalla fem til fjöru, ef 
gengit vil hafa. 

(Landsloven VII. 48. Norges gl. Love TIL 134). 


WILL: Dre 9263 


20. Gavebrev fra Kong Haakon ben femte. 
(Af 13be Fannar 1312). 

fjúfon með guðs misfunn Noregs Fonungr, fon Magnus 
Fonungs, endir öllum mönnum, þeim fem þetta bréf þjá eða 
hóra, Fveðju guðs of fína. Dér viljum, af þér vitit, af 
fyrir hollrar hjónuffu fafir,5 er vér höfum jafnan röynt af 
ferru Gafþóri Jónsfyni mági nárum, þá höfum vér gefit 
honum, of hans löglegum erfingja eftir hann, til æfinlegrar 
eignar tuft of garð värn í Sarpsborg með lykkjunni ot 
foffinum alt út í mitt áarinnar,7 {vá breitt fem lykkjan gengr 
breitt ofan til; fkal hann þefja fama tuft of fofa upp lafa 
byggja fér til handa ok fínum erfingjum. Af því fyrirbjóð: 
um vér verjum manni þeffa vára gjöf af hindra eða talma 8 
fyrir þonum eða hans erfingjum í nöffurum hlut; nema 
hverr, fem þat gerir, vili fæta värri fannri teiði.? Dar þetta 





1) ba eier hem, fom eier Jorden, baade Ma og Banke. 2) over⸗ 
alt. 3) Gave. 4) Guds Gildning og fín egen. $) for huld 
Tjeneſtes Skyld. 6) til evig Eiendom. 7) til midt í Aaen. 
8) umtr. bet famme ſom hindre. 9) wbjætte fig for bor alvorlige 
Vrede. 
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bréf gert í Björgvin fjau núttum eftir þrettanna bag jóla,! 
á þreftanda ári rikis vára. herra Bjarni Audunarſon innfig: 
laði, en Porgeirr klerkr ritaði. 

(Diplomatarium norvegicum II. 97). 


27. Brev om en Gaard í Lagardal— 
(Af Ste Juni 1354). 

Öllum mönnum þeim fem petta bréf fjá eða hynra, 
fenna Gauti Áslaffon lögmaðr3 í Tünsbergi ot Þrondr þor: 
aldaſon kvedju guða vÉ fína, Eunngerandi, at á þórebaginn 
næfta eftir þvítafunnu * á fimtanda ári ot futtugtu5 rikis 
okkurs virðulegs herra S Mlagnufar, med guðs náð Noregs, 
Smín of Sfúna Tonungs, várum vit? í Dlafs Flauftri Í 
Túnsbergi, fáum ok hónrðum á, at þan héldu höndum ſam— 
an Jarþrúör haldörsdottir of Þorgeirr Mifolasfon með því 
ffilorði,8 at Jarprüdr feldi Þorgeiri fjögurra marta ból,? er 
fem feitir of liggr í Lagardali, allan þann neðfta garðinn 
með þlufum of þlunnendum!9 frjalft of heimiltit utangarðs 
of innan, til æfinlegre eigu fyrir áttatígi marta ganga pen— 
inga, er Túfaftt? fkulu af hauſfli næft er kemr tuttugu !3 
merfr peninga, at páffum þar eftir tuttugu mertr, þar næft at 
Jónsvöfur% tuttugu merfr, ot at annarri Mlarfeinomefju 
tuttugu merkr peninga; ot þegar þefjir peningar eru lot: 
nir,75 þá féal Þorgeirr Nikolasſon ädrnefndrus eiga fyrr: 

1) í Julem. — ?) ffrev. 3) Lagmand. a) Pintſe (Kvit⸗ 
ſunn). 5) femtende og tyvende 3: 35te. 6) vor haderlige Her— 
res. 7) vi (to). 8) Aftale. 9) et fire Markers Bol. 10) med 
alle Bekvemmeligheder. 17) frit og hjemlet. 12) betales. 13) tyve. 
14) Dativ af Jönsvaka: Et. Hans Dag (nr Jonsoko). 12) þe: 
talte. 16) fornavnte. 
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nefnt fjögurra marta ból Gem til æfinlegri eigu. Til fann: 
inda ſettum vit okkur innfigli fyrir þetta bréf er gert var 
begi!r of ári, fem fyrr ſegir. (Diplom. III. 233). 


28. Brev om en Gaard í Manneftað. 
(Af 16be Februar 1371). 

Öllum mönnum þeim fem þetta bréf fjú eða hónra, fenbir 
Þorgeirr hallfleinsfon Fveðju guðs of fína, kunnigt gerandi 
af ef hefir felt Æirifi Ásbjarnarfyni tveggja aura ból? í 
Drmftöðum, er liggr í Tannaftaða ſökn á Veffþorpi, með 
Jaeyrði3 Sigríðu Eilifsdottur, húsfreyu minnar, frjalft of heim: 
ilt fyrir hverjum manni, með öllum þeim hlutum of hlunn⸗ 
endum, fem til liggja eða Tegit hafa frá fornu of nýu utan: 
garðs ok innan. OF veitir ek viðrgöngu,ð at ek hefir fyrfta 
nening of öfſtas of ulla þar ímillum fem í kaup okkart? 
Eom fyrir áðrnefnt 8 tveggja aura ból. DE til fanninda her 
um feti Kolhjörn Nikolasſon ok Ámundr Lirikoſon fín inn 
fígli með mínu innfigli fyrir þetta bréf, er gert var á Tjölr 
funnubaginn? á feytanda ári rikis vár virðulega herra fús 
konar með guds náð 1loregs of Svía konungs. 

(Diplom. I. 324). 


29. Benffabeligt Brev. 
(ra Biffop Haakon í Bergen, af 3die November 1337). 
Wrlegum herra ok fínum góðum vin, herra Páli Eiriko— 
fyni, fenbir häkon, með guða mistunn biffup í Björgvin, 





1) Dativ af dagr. 2) to Orers Bol. 3) Gamtyffe. 9) fra 
gammelt og nyt (aldre og nyere Tid). 5) Og giver jeg Tilſtaaelſe 
for. s) fíbfte. Et Ord, fom betyber faaet eller mobtaget, man 
tankes tillagt. — 7) vort. — 8) fyrnævnte. — Faſtelavnsſondag. 
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Eveðju með guða blefjant ot fínni vináttu? (lifa fem hann 
orfar. Gud þafti vör alla dygd,s hóverffu * ot góðvilja, 
oſs jafnlega téðan, en nafnlega of férlega þöffum vér ydrs 
mifla velgerð ot hóverftu, er þér téðut oſs nú næft í Dit: 
inni bæði með orðum of verfum ot allri góðri tillögu S í 
öllu því fem oſs varðaði,7 fem vér viljum ok fkulum gerna 
"með góðu fkylda eftir mætti.8 Báðum vér Ásmund tjá? yðr 
nökkut vá erindi þat, er vér gerna biðjum, at þér frúit ot 
(atit ofs undirſtanda 19 (ef mör fvá lífgar), hverja leið þat 
ſkinaſt, gerift eða enbaft. Ýeilfit várum herra Eonunginum 
mifillega með várri þjónuffu, biðjundi at hann fyrirlati ofa, 
ut vér modum hann með löngum bréfum. Bjóðit til vár fem 
ydars vinar,!! er gerna viljum ok ſtulum þat gera, er mör 
megi vel líf. Gpymil? mör guð nú of jafnan. 

(Enmlinger til Det norſke Folks Sprog og Hiſtorie V. 104). 


IX. Mers. 
30. Erempler paa De fæðtanligfte Berfearter. 


a. Fornyrdalag. 


Svá beit þú (verð Ð. e. Enn beð Da Svardet 
í fiflinga hendi i Kongens Haand 

vúðir Vaͤfadar paa Odins Klader (Brynjen) 
fem í vatn brygdi. fom om man hug í Band. 





1) Hilsning með Guds VMelfignelfe. 2) fit Venſtab. 2) Kan 
her tages í Betybningen: Hjalp. 4) Artighed. 5) taffe ví 
Eder. 6) Raad, Biſtand. 7) vedkom, tilhorte. 8) forſtylde 
efter Evne. 9) viſe, underrette om. 10) forſtaae, faae at vide. 
11) henvender Eder til os fom til Eders Men. 12) bevare (gjsyme). 
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Brökudu broddar, Spydene bragede, 
brotnudu fkildir, Skjoldene brodes, 
glumdu glymhringar Svordene klang 

í gefna hauſum. paa Mandenes Hoveder. 


(Af Haagkonarmaal). 
Disſe Vers have fæðbanlig otte Linier, hvoraf hvert Par 
har to eller tre Riimbogſtaver i Begyndelſen af Ordene. Nogle 
Vers have fer Linier, hvoraf Den tredie og ſjette har et Riim 
for ſig felv; f. Er. 





Dr Ýmis holdi Ð. e. Af Ymes Kjod 
var jörð um ſtöpud bar Jorden ſkabt 
en or beinum björn, men af Benene Bjerge, 
himinn or haufi Himmelen af Ójerneffallen 
ing hrimkalda jöfnun, af Den riimkolde Jotun 
en or fvéifa fjór. men af Blodet Soen. 


(Af Vaftrudnesmaal. Fra Den hedenſke Kid). 


b. Drottfuæbe. 
Óð með ögi breiða 
úbæfinn fram tæfir 
(varð um hilmi hörda 
hjörnynr) ok varp brynju. 
Þú er um ffaft, en fifti 
ſkanvördr himins jörðu, 
(Hel Elauf hauſa fölva) 
hendr tvær jöfurr ſpendi. 
(Om Magnus Den gode. Af Fagrſtinna). 


Disſe Vers maa ſadvanlig omſattes í ubunden Stiil, 
naar De ſkulle forklares. Det ber anforte oploſes ſaaledes: 
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Íbæfinn tæfir óð fram með breiða öri of varp brynju; hjör— 
dynr varð um Hörda hilmi. hel klauf fölva hauſa, há er 
Jöfurr ſpendi tvær hendr um fkaft, en himins fkapvördr fkifti 
jörðu. D. e. Den uttættelige Harforer gif (egentl. boð) frem 
með Den breðe Dre og kaſtede Brynjen af fig; Der ble Svœr— 
debrag omkring Nordmandenes (egentl. Hordernes) Konge. 
Hel G: Kongens Hre) klobede De blege Hoveder, Da Kongen 
ſpondte to Honder om Skaftet; men Himmelens Herre ſtif— 
tede Landet. 

Anm. Den ſidſte Verſeart har to Slags Riim í hvert 
Linie-Par, nemlig Bogſtavriim og Linieriim. Det forſte dan— 
nes af tre betonede Ord, ſom begynde með ſamme Konſonan— 
ter (f. Er. Hel, haus, hendr) eller ogſaa með Vokaler, ſom 
Da ſkal være ulige (f. Er. od, or, udeſinn). Linierimet í forſte 
Linie (i hvert Mar) er ſadvanlig et „Halvriim“, d. e. to Sta— 
velſer ſom ende med ſamme Konſonanter men ikke have ſamme 
Vokal (f. Er. od, breid); Den anden Linie ſkal derimod have 
et „Heelriim“, d. e. to Stavelſer með ſamme Vokal og ſamme 
paafolgende Konſonanter (ſom: bæði ræð; — dyn, bryn 0. ſ. v.). 
Det maa ber bemarkes, at De Konſonanter, ſom ſtaae imellem 
to Vokaler, blive fæðbanlig regnede til Den forſte Stavelſe og 
ikke til den anden. 
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